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1. INTRODUCTION
Our interest in the English language has led us to reading authentic texts in different genres. But the more we read, the more words missing in all kinds of dictionaries were met. Authors of these dictionaries were not culprits of that fact. These words turned out to be so called neologisms. No new science is possible without neologisms, new words or new interpretation of old words to describe and explain reality in new ways.
In linguistics, a neologism is a recently coined word, or the act of inventing a word or phrase. Additionally it can imply the use of old words in a new sense such as giving new meanings to existing words or phrases. Neologisms are especially useful in identifying inventions, new phenomena, or old ideas which have taken on a new cultural context. The word "neologism" was coined around 1800 and was, at the time, a neologism itself. A person who develops a neologism is sometimes called a neologist; neology is the act of introducing a new word into a language.
Neologisms often become accepted parts of the language. Other times, however, they disappear from common usage. Whether or not a neologism continues as part of the language depends on many factors, probably the most important of which is acceptance by the public. Acceptance by linguistic experts and incorporation into dictionaries also plays a part, as does whether the phenomenon described by a neologism remains current, thus continuing to need a descriptor. It is unusual, however, for a word to enter common use if it does not resemble another word or words in an identifiable way. (In some cases however, strange new words succeed because the idea behind them is especially memorable or exciting). When a word or phrase is no longer "new," it is no longer a neologism. Neologisms may take decades to become "old," though. Opinions differ on exactly how old a word must be to no longer be considered a neologism; cultural acceptance probably plays a more important role than time in this regard.

2. CULTURAL ACCEPTANCE
After being coined, neologisms invariably undergo scrutiny by the public and by linguists to determine their suitability to the language. Many are accepted very quickly; others attract opposition. Language experts sometimes object to a neologism on the grounds that a suitable term for the thing described already exists in the language. Non-experts who dislike the neologism sometimes also use this argument, deriding the neologism as "abuse and ignorance of the language."
Some neologisms, especially those dealing with sensitive subjects, are often objected to on the grounds that they obscure the issue being discussed, and that such a word's novelty often leads a discussion away from the root issue and onto a sidetrack about the meaning of the neologism itself. Proponents of a neologism see it as being useful, and also helping the language to grow and change: often they perceive these words as being a fun and creative way to play with a language. Also, the semantic precision of most neologisms, along with what is usually a straightforward syntax, often makes them easier to grasp by people who are not native speakers of the language.

The outcome of these debates, when they occur, has a great deal of influence on whether a neologism eventually becomes an accepted part of the language. Linguists may sometimes delay acceptance, for instance by refusing to include the neologism in dictionaries; this can sometimes cause a neologism to die out over time. Nevertheless if the public continues to use the term, it always eventually sheds its status as a neologism and enters the language even over the objections of language experts.

3. VERSIONS OF NEOLOGISMS
Unstable - Extremely new, being proposed, or being used only by a very small subculture.

Diffused - Having reached a significant audience, but not yet having gained acceptance.

Stable - Having gained recognizable and probably lasting acceptance

4. TYPES OF NEOLOGISMS
Scientific - words or phrases created to describe new scientific discoveries Example: prion

Political - words or phrases created to make some kind of political or rhetorical point, sometimes perhaps with an eye to the Sapir-Whorf hypothesis Example: pro-life
Pop-culture - words or phrases evolved from mass media content or used to describe popular culture phenomena (these may be considered a subsection of slang). Example: carb

Imported - words or phrases originating in another language. Typically they are used to express ideas that have no equivalent term in the native language. Example: tycoon

Trademarks are often neologisms to ensure they are distinguished from othe.r brands. If legal trademark protection is lost, the neologism may enter the language as a genericized trademark. Example: Kodak
Nonce words - words coined and used only for a particular occasion, usually for a special literary effect.

Psychological - nonsensical words spontaneously invented by schizophrenics.

5. NEOLOGISMS IN LITERATURE
Many neologisms have come from popular literature, and tend to appear in different forms. Most commonly, they are simply taken from a word used in the narrative of a book; for instance, McJob from Douglas Coupland's Generation X: Tales for an Accelerated Culture and cyberspace from William Gibson's Neuromancer. Sometimes the title of the book will become the neologism. For instance, Catch-22 (from the title of Joseph Heller's novel) and Generation X (from the title of Coupland's novel) have become part of the vocabulary of many English-speakers. Also worthy of note is the case in which the author's name becomes the neologism, although the term is sometimes based on only one work of that author. This includes such words as Orwellian (from George Orwell, referring to his novel Nineteen Eighty-Four) and Ballardesque (from J.G. Ballard, author of Crash). Kurt Vonnegut's Cat's Cradle was the container of the Bokononism family of Nonce words.
Lewis Carroll's poem "Jabberwocky" has been called "the king of neologistic poems" as it incorporated some dozens of invented words. The early modern English prose writings of Sir Thomas Browne 1605-1682 are the source of many neologisms as recorded by the OED.
6. NEOLOGY BLOWUP
At the present moment English is developing very swiftly and there is so called neology blowup. R. Berchfield who worked at compiling a four-volume supplement to NED says that on average 800 neologisms appear every year in Modern English. It has also become a language-giver recently, especially with Ihe development of computerization.

The two greatest influences on the formation, adaptation and use of English words over the last forty years have been the United States of America and the progress of different branches of science and means of communication: television, cinema and printed material. The number of new lexical units is great and no lexicographer can compile a dictionary which keeps us completely up to date with new words and phrases, with changes in their meaning, slang, borrowings etc.
New words, as a rule, appear in speech of an individual person who wants to express his idea in some original way. This person is called originator. New lexical units are primarily used by university teachers, newspaper reporters, by those who are connected with mass media.

Neologisms can develop in three main ways: a lexical unit existing in. the language can change its meaning to denote a new object or phenomenon. In such cases we have semantic neologisms, e.g. the word umbrella developed the meanings: aBHaujioHHoe npHKpbrrae, nojiHTKraecKoe npHKptiTHe. A new lexical unit can develop in the language to denote an object or phenomenon which already has some lexical unit to denote it. In such cases we have transnomination, e.g. the word slum was first substituted by the word ghetto, then by the word-group inner town. A new lexical unit can be introduced to denote a new object or phenomenon. In this case we have a proper neologism, many of them are cases of new ter​minology.

7. SEMANTIC GROUPS OF NEOLOGISMS
We can point out several semantic groups when we analyze the group of neologisms connected with computerization, and here we can mention the words used:

to denote different types of computers, e.g. PC, super-computer, multi​
user, neuro-computer (analogue of a human brain);
to denote parts of computers, e.g. hardware, software, monitor, display,
screen, keyboard, vapourware (experimental samples of computers for exhibition, not for production), bells and whistles (gimmicks - additional parts for a computer);

to denote computer languages, e.g. BASIC, Algol, FORTRAN etc;
to denote notions connected with work on computers, e.g. computerman,
computerization, to computerize, to blitz out (to ruin data in a computer's
memory).

There are also different types of activities performed with the help of computers, many of them are formed with the help of the morpheme tele, e.g. to telework, to telecommute (to work at home having a computer which is connected with the enterprise for which one works). There are also such words as tele-banking, telemarketing, teleshopping (when you can perform different operations with the help of your computer without leaving your home, all operations are registered by the computer at your bank), videobank (computerized telephone which registers all information which is received in your absence).
Tn the sphere of linguistics we have such neologisms as: machine translation, interlingual (an artificial language for machine translation into several languages) and many others.

hi the sphere of biometrics we have computerized machines which can recognize characteristic features of people seeking entrance: finger-print scanner (finger prints), biometric eye-scanner (blood-vessel arrangements in eyes), voice verification (voice patterns). These are types of biometric locks. Here we can also mention computerized cards with the help of which we can open the door without a key.

In the sphere of medicine computers are also used and we have the following neologisms: telemonitory unit (a telemonitory system for treating patients at a distance).

With the development of social activities neologisms appeared as well, e.g. youthquake – волнения среди молодёжи, pussy-footer – политик, идущий на компромиссы. Euromarket, Eurodollar, Europarliament, Europol and other neologisims connected with European Community (Common Market).
In the modern English society there is a tendency to social stratification, as a result there are neologisms in this sphere as well, e.g. belonger – представитель среднего класса, приверженец консервативных взглядов. To this group we can also refer abbreviations of the type yuppie (young urban professional people), such as: muppie (middle-aged urban professional people), gruppie (grown-up...), rumpie (rural...), bluppie (black...) etc. People belonging to the lowest layer of the society are called survivors, a little bit more prosperous are called sustainers, and those who try to prosper in life and imitate those they want to belong to are called emuiaters. Those who have prospered but are not beiongers are called achievers. All these layers of society are called VAL (Value and Lifestyles).
The rich also belong to jet set, lhal is those who can afford to travel by jet planes all over the world enjoying their life. Sometimes they are called jet plane travellers.

During Margaret Thatcher's rule the abbreviation PLU appeared which means People like us by which snobbistic circles of society call themselves. Nowadays (since 1989) PLU was substituted by one of us.
In connection with criminalization of towns in the UK voluntary groups assisting the police were formed where dwellers of the neighbourhood are joined. These groups are called neighbour watch, home watch. Criminals wear stocking masks not to be recognized.
The higher society has neologisms in their speech, such as: dial-a-meal (заказ еды из ресторана по телефону с доставкой на дом), dial-a-taxi (заказ такси по телефону) and others.
In the language of teenagers there are such words as: Drugs! (OK!), sweat (бег на длинные дистанции), task (домашнее сочинение), brunch etc.

With the development of professional jargons a lot of words ending in speak appeared in English, e.g. artspeak, sportspeak, med-speak, education-speak, video-speak, cable-speak etc. Another group of neologisms connected with professions is babble jargons are formed by using a synonym of the word speak), e.g. ecobabble (terminology connected with ecology), eurobabble (language style of documents used in Euromarket), psychobabble (terminology connected with psychiatry), technobabble (technical terminology) and many others.
There are different semantic groups of neologisms belonging to everyday life:

food, e.g. starter (instead of hors d'oeu-vres), macrobiotics (raw vegetables,
crude rice,], longlife milk, clingfilm, microwave stove, consumer electronics,
fridge-freezer, hamburgers (beefburgers, cheeseburgers, fishburgers, veg-burgers
etc,):

clothing, e.g. catsuit (one-piece clinging suit), slimster (one-piece bathing
suit,), string (miniscuie bikini), hipster (trousers or skirt with the belt on hips),
completenik (a long sweater for trousers), sweatnik (a long jacket), pants-skirt
(combination of a mini-skirt and pants), bloomers (lady's sports trousers);
footwear, e.g. winklepickers (shoes with long pointed toes), thongs  (open
sandals), backsters (beech sandals with thick soles);
bags, e.g. bumbag (a small bag worn on the waists, sling bag (a bag with a
long belt), maitre (a small bag for cosmetics).
8. WAYS OF FORMING NEOLOGISMS
Neologisms can be classified according to the ways they are formed. They are subdivided into: phonological neologisms, borrowings, semantic neologisms and syntactical neologisms. Syntactical neologisms are divided into morphological (word-building) and phraseological (forming word-groups).
Phonological neologisms are formed by combining unique combinations of sounds, they are called artificial, e.g. rah-rah (a short skirt which is worn by girls during parades, because girls repeat in chorus rah, rah when they are marching), yeck/yuck (interjections used to express repulsion) produced the adjectives yucky/yecky. These are strong neologisms.
Strong neologisms include also phonetic borrowings, such as perestroika (Russian), solidarnosc (Polish), Berufsverbot (German), dolce vita (Italian), geige (Chinese perestroika) etc.

Morphological and phraseological neologisms are usually built on patterns existing in the language, therefore they do not belong to the group of strong neologisms.

Among morphological neologisms there are a lot of compound wоrds of different types, such as free-fall (резкое падение курса акций) which appeared in October 1987 with the stock market crash (on the analogy with free-fall of parachutists, which is the period between jumping and opening the chute). Here also belong: rubber-neck (a tourist who remains in the coach and is not curious about the country), caii-and-recall (вызов на диспансеоизацию), bioastronomy (search for life on other planets), rat-out (betrayal in danger), zero-zero/double zero (ban of longer and shorter range weapon), bugger-mugger (secrecy), x-rated (about films terribly vulgar and cruel), Amerenglish (American English), tycoonography (a biography of a business tycoon).

Among neologisms there are a lot of compound nouns of different types. Most of them are of neutral type that consists of two stems without any joining element, e.g. moonflight -полет на Луну, ringway - кольцевая дорога, sheepskin - дубленка, shelflife - срок хранения, moonfail - прилунение, moonwalk -прогулка по Луне etc.

There are also compound-affixed nouns, such as topsy-turvidom, white -collardom, seethrouness etc

In modern English there are a lot of nouns with the second element basher: Commie-basher (a person who gives a shattering accuses of communists), IRA-basher (a person who is against IRA), Paki-basher (a person who is against Pakistan) etc. The name of the corresponding action is formed by means of-bash​ing (Commie-bashing). A British specialist in slang E. Patridge wrote that bash was formed by blending the verbs bang and smash.

9. WORD COINAGE

Words and phrases are often created, or "coined," by combining existing words, or by giving words new and unique suffixes and/or prefixes. For example, the word "video" had been used to describe any visual image on a television screen, and "tape" to describe a thin strip; the word "videotape" was invented in 1953 as a combination of these two, named by combining the words for two of its key features. Further, the words "video" and "audio" themselves were not borrowed from the Latin until the twentieth century, when new technology required words to define the two concepts. Words which are combined are often shortened or lengthened, such as "smoke" and "fog" becoming smog (1905). Words coined in such a way are called portmanteaus.

Words can also be created through abbreviation, acronym (such as laser), by intentionally rhyming with existing words, or simply through playing with sounds.

Another illustration of coinage is seen in the word dot-com (1994), denoting a company that relies on the Internet for most or all of its business, which arose due to the frequency of businesses including ".com" in their company name. As the Internet became a major market force, it required the creation of an easy term to describe these businesses. This is an easily pinpointed example of how a new idea can quickly become a new word, or neologism, usually based on a void in the then-current language or a need to expedite the expression of an idea which is gaining popularity. New words often enter the language through mass media, the Internet, or through word of mouth—especially, many linguists suspect, by younger people.

Words and phrases can also be created as an attempt to frame a political issue, in order to cause the listener of the word or phrase to interpret the issue as coiner intends. A contemporary example where two phrases have been coined to frame the same issue in opposite ways are "pro-life" and "pro-choice".

· Words created to describe scientific discoveries: 

· black hole (1968) 

· quark (1964) 

· Words created to describe inventions: 

· radar (1941) 

· laser (1960) 

· Words created to make some kind of political or rhetorical point, perhaps with an eye to the Sapir-Whorf hypothesis: 

· meritocracy (1958) 

· political correctness (1990) 

· sie and hir (neologisms) 

· homophobia (1969) 

· Slang terms which evolve from mass media content or are used to describe popular culture phenomena: 

· jumping the shark 

· Chuck Cunningham syndrome 

· Baldwin (a good-looking man, such as one of the Baldwin family of actors) 

· Scooby Gang (a group which humorously resembles the teens on the cartoon Scooby-Doo) 

· Words are often imported from another language. Typically they are used to express ideas that have no equivalent term in the native language (see loanword): 

· potato (1565) 

· zen (1727) 

· ao dai (1960s) 

· Vietcong (1960s) 

· Tet (1968) 

· anime (1988) 

10. COMPOUND NEOLOGISMS VERBS
There is also a group of compound verbs of neutral type, e.g. to bottle-feed (to feed a baby with a bottle), to catlick (to wash the dishes carelessly), to cliffhang (to drop a story or a film at the most thrilling moment) etc.
Compound verbs can be formed by means of conversion from attributive-nominal phrases, e.g. to hero-worship, to Micky-mouse, to frontpage etc. Many compound verbs are formed by means of backformation from nouns or nominal phrases, e.g. to freeload ({tot freeloader, or freeloading, about people who go to receptions of different types to have a free meal), to headhunt (from headhunter -to recruit experienced specialists for one's firm), to aircondition (from air conditioner), to bookhunt (from bookhunting - collecting valuable books) etc. Ch. Barber in Linguistic Change in Present-day English writes: "Perhaps we should also count as backforma-tion such compound verbs as baby-sit, bird-watch, hedge​hop and massproduce, it seems probable, that such verbs have not been formed direct, but are derived from verbal nouns like bird-watching and hedge-hopping, when by constant collocation, such compound nouns have come to be felt as one word, a verb is then derived from them by backformation."
ADJECTIVES
There are also compound adjectives of neutral type which are formed in most cases by means of analogy and the second component is repeated in a number of words with the same meaning, e.g. waste-free, nuclear-free, weapon-free with the meaning devoid of what is expressed by the first component. The component friendly can be met in the following adjectives: user-friendly (about computers), reader-friendly, environment-friendly, plane t-friendly, earth-friendly (about ecology), listener-friendly (about music), customer-friendly (about sellers), audience-friendly (about speakers) etc.

There are also adjectives with the second element happy, e.g. trigger-happy, power-happy, queue-happy, travel-happy etc, with the meaning fond of what is expressed by the first component.
The other group of compound adjectives is formed by means of the second element proof with the meaning defended from what is expressed by the first

component, e.g. burglar-proof germ-proof goof-proof depression-proof etc.
Jerald Durrel used adjectives with the second element sick in his book Two in the Bush when he described landing on an island with the help of a special net.
"I wonder if he gets net-sick as well as seasick?"

"Sure to ", said Chris callously. "To the best of my knowledge he gets sea​sick, train-sick, car-sick, plane-sick, and home-sick, so I can't see him escaping being net-sick as well".
There are also adjectives with the second component oriented, e.g. computer-oriented, money-oriented, action-oriented, change-oriented, leisure-oriented, job-oriented etc.

In the American variant of English U. Sefaire mentions adjectives with the structure N + wide and N + intensive, such as: industry-wide, personnel-wide, profit-intensive, energy-intensive, labor-intensive, technology-intensive, neologism-intensive.

Among compound adjectives of neutral type there are words with the first element in which has the meaning inside, e.g. in-car, in-college, in-city, in-flight, in-house, in-term etc.

There are also compound-affixed adjectives among new adjectives, e.g. short-staffed, monster-talented, right-wingish, show-off y, etc.
 ADVERBS
There are also adverbs among compound neologisms, e.g. anytime, someplace, anyplace, every when, downdeep etc.
There are compound words of morphological type, mainly nouns. Most of them are terminological neologisms. TTiey are built on the pattern of Latin compounds and are called neo-classical compounds (Valery Adams uses this term in her work Introduction into Wordformation). Latin and Greek stems are used: aero- (from Greek aer - air), e.g. aerogram, aeronaut, aerospace aerocapture; allo (from Greak aiios - other), e.g. allomorph, aliophone; audio (from Latin audire -hear), e.g. audiotape, audio typing; astro (from Greek astron - star), e.g. astrospace, astronaut; auto (from Greek autos- self), e.g. autocue, auto-hypnosis; biblio (from Greek biblion - book) and klept (from Greek kleptos - thief) produced the word biblioklept. Sometimes the second component is of classical origin and is repeated in a number of words, thus forming a new structural pattern of words. Thus, there are words with the second element mania (from Greek mania - madness), e.g. discoma-nia, Beatlesmania; with the element naut (from Greek nautus - sailor), e.g. cosmonaut, non-cosmonaut, chimponaut, plastinaut, hydronaut, aquanaut; with the elements phile, philia (from Greek philos - love) and phobe, phobia (from Greek phobos -fear), e.g. pianophile, Franco-philia, acrophobe, ACDSophobia, homophobia, technophobia babushkaphobia etc.
There are also compound-affixed nouns of morphological type in Modern English, e.g. autotimer, hydroskimmer, videoplayer, astronautics, biometrics, astrophysicist, iconophilist.

Compound adjectives of morphological type are met much less frequently

than nouns and are formed according to the same patterns as nouns, e.g. autodeveloping, cyclo-styled, multimarket, multilingual, microwave-able (suitable for being cooked in the microwave stove).
As far as compound words of syntactical type are concerned most of them are adjectives because it is typical of English compound adjectives to be formed very easily. Their structural types are:
two main stems are joined with a conjunction stem, e.g. all-or-none, here-
and-now, hole-and-corner etc;

two main stems are joined with a preposition stem, e.g. air-to-air, free-for-
all, next-to-last, fly-by-night etc;
three stems of different types are joined, e.g. hard-to-get, off-the-record,
off-the-shelf, off-the-cuff

stems of different types are joined, e.g. middle-of-the-road, up-to-the-
minute.

Compound nouns of syntactical type usually have suffixes in their structure, e.g. do-it-yourselfer, middle-of-the-roader, nine-to-fiver, no-where-goer, right-to-lifer, all-at-onceness, up-to-dateness, me-too-ism, me-first-ism.
11. COMPOUND-SHORTENED WORDS
Among compound words there are also compound-shortened words. Some of them have the shortened form of the first component (apocope), e.g. mini (from miniature). F. Stuart in the article Mini writes: "In the past thirty years the vocabulary files of the Merriem-Webster dictionaries have accumulated examples of over 120 words formed by prefixing mini to already existing words, and in all but three or four of these the sense reveals plainly that the source of the combining form was the adjective miniature. One cannot, to be sure, always comfortably substitute miniature for the mini, because the full adjective tends to suggest a more or less exact scale model, while the combining form may mean more loosely of smaller than normal dimensions... Miniplane in 1939 is the first, followed by minijet (a model jet plane), minicy-cle, minicar, minicorder (small tape recorder), miniradio, minicab. Outside of the machine world notable coinages are in miniburger (hamburger 1,5 oz), minimagazine. There were a lot of mini words formed due to the fashion in the middle of the 1960s, such as miniskirt, miniskirted, minisleeved, minigown, minishet-land (sweater), minipants etc, and also words of other semantic groups, such as miniterm (a winter term in American Universities dedicated to studying one subject during one month), minispaceship (synonym of spacebike)"

12. OTHER KINDS OF NEOLOGISMS
There are also words with maxi (maximal), e.g. maxi-tax, maxisculpture, maxi-series: with midi (middle-sized), e.g. midi-skirt, midi-length; tele (television), e.g. telecourse, telelec-ture, telemonitoring, televangelist (a priest who gives his service over TV). In other compound-shortened words the second component is clipped, e.g. kidvid (a videofilm for kids), Skylab (Sky laboratory,

US space laboratory), Moonscape (landscape of the Moon), street scape (view of a street), towns cape, toy-toon (toy cartoon).
In the case of payola (payment + Vitrola -the name of the firm producing records) - a bribe, the element -ola, has become a suffix denoting different types of bribes, e.g. drugo-la, favorola, laundrola, footballola etc.
There are neologisms among blends as well, such as: mimsy (miserable + flimsy), shama-teurism (sham + amateurism), sexploitation (sex + exploitation) etc.

There are also abbreviations of different types, such as res to, teen, dinky (dual income no kids yet), ARC (AIDS-related condition, infection with AIDS), HIV (human immunodeficiency virus). A special type of initial abbreviations are acronyms which are becoming more and more productive in Modern English, e.g. SCUM (a self-centered urban male who has no interest in marriage or children), SINK (single independent no kids), ROSE (Rest of South East - a pleasant and well-to-do district where life seems to be rosy), woopie (well-off older person), INSET (in-service training - training of school teachers during a school year, usually five days a year; there are also phrases INSET day, INSET course, INSET training), nimby (not in my back yard - this neologism appeared in the UK in 1986 to denote those people who approve of atomic energy but protest against building atomic stations near their homes, or against building a hospital for AIDS patients in the vicinity of their homes.).
There are also some graphical abbreviations of native origin. As a rule they are used in advertisements: des res (desirable residence), all mod cons (all modern conveniences), apt (apartment), dbl (double bedroom for two persons).
Quite a number of neologisms appear on the analogy with lexical units existing in the language, e.g. snowmobile (automobile), danceaholic (alcoholic), airtel (hotel), cheeseburger (hamburger), autocade (cavalcade), speedmad (powermad), agressocracy (aristocracy), slackademic (academic), scribomania (money mania), selenogamia (monogamia), money gram (telegram).
There are many neologisms formed by means of affixation, such as: pro-life (prohibiting abortions), pro-choice (allowing abortions), decompress, disimprove, overhoused, educationalist, slimster, folknik, re-equip, antipollution, rehouse etc.
There are neologisms formed with the help of suffixes which are native and highly productive, e.g. -ie which forms affixed nouns and also abbreviations (initiahsms with a suffix): a foodie (a person fond of food), a groupie (a girl who follows a pop group everywhere), a winie (a person fond of drinking wine), blup-pie (black urban prosperous person).
The suffix -ster (native) which was rather archaic now has become highly productive. It is used to denote:
a) types of cars, e.g. coupster (a two-seater), jeepster (a small lorry);
b) names of people having a hobby, e.g. a popster (a fan of pop music), a punkster (a fan of punk music), coolster (a fan of cool jazz);
c) names of people fond of joking, e.g. funster, quipster, jokester:
d) names of objects of clothing and foot-ware, e.g. hipster, hucksters:
e) and also names of people connected with crime, e.g. crimester, gangster,
mobster, gadster.
The suffix -nik is a new suffix in English. It was borrowed from Russian at the end of the 19th century with the word narodnik but it was not productive. It became productive when the word sputnik was borrowed. Now new words are formed in English from native stems. Here belong the following semantic groups:
a) words connected with spaceships, e.g. pupnik, spacenik:
b) fans of something, e.g. filmnik, folknik, poetnik:
c) objects of clothing, e.g. beachnik, sweatnik.
There is a tendency in Modern English to use ellipsis (syntactical abbreviation) when one component of a nominative binomial is used instead of the whole phrase. In some cases the first element of the phrase is retained, e.g. Shadow (Shadow Cabinet), zebra (zebra crossing), semi (semi-detached house). In other cases the second component is preserved, e.g. Market (Common Market), probes (space probes), Hill (Capitol Hill).
Phraseological neologisms can be subdivided into phraseological units with transferred meanings, e.g. to buy into (to become involved), fudge and dudge (avoidance of definite decisions), sleeping policeman (speed-bumps), to nose out fto find out), talk'n chalk (traditional methods of teaching), to do voice over (for an actor - to voice an advertisement, a videofilm, a cartoon); and set non-idiomatic expressions, e.g. electronic virus, Rubic's cube, retail park, acid rain, boot trade, pathetic wage, pathetic joke, a whizz kid (a very clever and ambitious young man, who makes a quick progress in his career), also a financial whizz kid, a political whizz kid etc.

There are also some changes in the usage of some words which are not neologisms.

There is a tendency not to differentiate the words further and farther to denote space and time, the word elder has become archaic and the word older is used in both meanings (in the family and in the age).
The pronoun such is substituted by the pronoun that (an investigation like that, that kind of telescope).
The word so is substituted by that before adjectives (It is not that simple).
Instead of as... as they use not this (It can't be this cold tomorrow).
Very much has become frequently used in the meaning typical (He is very much a man. She is very much a young lady.) and in the meaning in a great degree (This is very much the case. – Это вполне соответствует действительности).The verb to get in many cases substitutes the verb to have in the Complex object (He got his hair cut), it can also substitute the verb to be (to get born, to get caught in a heavy rain).

13. STABLE  NEOLOGISMS
A stable neologism is a word which has already gained some recognizable and likely somewhat lasting foothold in usage, at least in the circles familiar with the subject domain related to the word (e.g., words which have recently been added to print dictionaries, including popular slang dictionaries).
Here is a list of neologisms:
•   email
· spam
· Me Job - used to refer to a dead-end job without prospects for advancement
· faq - abbreviation for frequently asked questions
· muggle - term coined by J.K. Rowling for a non-magical person

· Pythonesque - Anything which relates to, originates from, or has a
similarity with the humour of Monty Python's Flying Circus.
14. NONCE WORDS
A nonce word is a word used only "for the nonce" — to meet a need that is not expected to recur. Quark, for example, was a nonce word appearing only in James Joyce's Finnegans Wake until Murray Gell-Mann used it to name a new class of subatomic particle. The use of the term nonce word in this way was apparently the work of James Murray, the influential editor of Oxford English Dictionary.

Nonce words frequently arise through the combination of an existing word with a familiar prefix or suffix, in order to meet a particular need (or as a joke). The result is not a non-word: although it would not be found in any dictionary, it is instantly comprehensible. If the need recurs (or the joke is widely enjoyed), nonce-words easily enter regular use (initially as neologisms) just because their meaning is obvious.

Examples
· clopen, in topology, refers to sets which are both open and closed.

· cromulent - valid and apt, used in an episode of The Simpsons.

· slithy - a portmanteau of "slimy" and "lithe"; used by Lewis Carroll in
Jabberwocky.
· unidexter - a one-legged person. Coined by comedian Peter Cook in One
Leg Too Few.
15. Peculiarities of Translation of Neologisms
The problem of proper understanding and translation of neologisms is connected with the fact of swift development of science and technology. No dictionary can follow appearance of new words and terms in different areas of knowledge.

That’s why when a neologism which is absent in a dictionary is met in the text a translator should define the meaning of the word on his own taking into account word-building elements of the word and base himself upon the context.

e. g. Jet propelled planes consume enormous quantities of propellant. 
В данном предложении мы встречаем новое слово propellant, которого нет в общем словаре и значение которого требуется установить.

Отделяем в слове суффикс — ant и находим исходную форму propel (отбросив вторую букву L).

Отыскиваем в словаре значение слова рrореl в качестве глагола: 'продвигать вперед', 'приводить в движение', 'двигать'.

Учитывая, что суффикс — ant образует имена существитель​ные от глагола, определяем примерное значение слова propellant как “то, что приводит в движение”.

Исходя из контекста, подбираем наиболее подходящее зна​чение: 'горючее'.

После этого производим перевод всего предложения:

Реактивные самолеты поглощают огромное количество го​рючего.
If a neologism is a usual word used in a special terminological meaning the only way to translate it is to base oneself upon the context and the common subject-matter of the text. 
e. g. This turned out to be an Arab film, but as it was dubbed into English we were able to enjoy the smartness and vividity of its dialogues.

Здесь мы встречаем неологизм dubbed, значение которого ('дубли​ровать фильм') легко устанавливается из контекста, после чего перевод предложения не вызывает затруднений:

Этот фильм оказался арабским, но так как он был дублиро​ван на английский, мы смогли насладиться остроумием и жи​востью его диалогов.
While translating borrowed neologisms the main mean of exposing the meaning of the word is the context and, of course, the dictionary of the language from which the word was borrowed.
e. g.
1. What kind of person is it who enjoys the aesthetics of a bell shaped curve, the rhetoric of educationese, or the poetry of the primer?
2. Volunteers work in nurseries and playrooms in children's hos​pitals, in the golden age clubs and in veteran hospitals.
3. Few doubt that CNN is fulfilling the dream of a «global village» where citizens gather around an electronic hearth.
4. Executives have to keep workers satisfied in order to reduce job hopping.
5. European head-hunters typically stalk their prey by telephone. They seldom write and never show up at a candidate's current place of employment.
6. Americans are traditionally self-conscious about excessive dis​plays of patriotism, and will deride such excess as «Fourth of July» speeches.
7. America is increasingly becoming a nation of part-timers and temps. This «disposable» work force is the most important trend in the U.S. business today, and it is fundamentally changing the relationship between people and their jobs.
8. ...on their left stands a man in a very dark suit, with very dark tie, very dark glasses, very white shirt, and very bald head; a cop, FeeBie, CIA, something like that.
1. Что это за человек, для которого синусоида — источник эстетического наслаждения, педагогическая риторика — един​ственная радость в жизни, а букварь — поэзия?
2. Добровольцы работают в яслях и игровых комнатах в дет​ских больницах, в клубах для пожилых и госпиталях для ве​теранов.
3. Никто и не сомневается, что Си-Эн-Эн (современный ва​риант — CNN) претворяет в жизнь мечту о «всемирной де​ревне», где люди собираются вместе вокруг электронного «очага/костра».
4. Администраторам нужно следить, чтобы служащие были довольны и не стремились сменить место работы.
5. Европейские вербовщики кадров/охотники за кадрами обыч​но преследуют жертву по телефону. В письменном виде они обращаются редко и уж никогда не появляются там, где ра​ботает тот, кто их интересует.
6. Американцы обычно стесняются открытого выражения чувств к родине, и ура-патриотическая речь вызывает у них лишь смех.
7. Америка превращается в страну, где все работают на полстав​ки или временно. «Одноразовость» штата — самая важная тенденция в современном деловом мире Америки, которая в корне меняет отношение людей к работе.
8. ... Слева от них стоит человек в очень черном костюме с очень черным галстуком, в очень темных очках, в очень бе​лой рубашке и с очень большой лысиной — полицейский, фэбээровец/«фиби», цээрушник или кто-то еще в этом роде.
Описательный перевод применяется в случаях, когда:
а) иной перевод практически невозможен ввиду отсутствия аналога или тем более эквивалента в языке (игра слов, ка​ламбуры, реалии, фразеологизмы, сленг и т. п.)
б) аналог/эквивалент имеется, но вы его не знаете или забыли 
в) встречаются сложные термины из малознакомых вам об​ластей знаний.
В последнем случае можно прибегнуть к методу корректив​ной транслитерации, воспроизведению оригинального термина с поправкой на морфологию и фонетику языка перевода. Это приемлемо, так как большинство терминов имеют в основе ла​тынь, греческий, французский, а сейчас все чаще английский. Например: jobber — джоббер (спекулянт на бирже, профессио​нальный биржевик),  futures  —  фьючерсы (сделки по будущим контрактам).
e. g.
Networking survey finds working long hours endemic
July 3, 2002 — Flexible working allows networking professionals to manage their work-life needs — but over half are still working more than 48 hours a week.
Software giants court Indian progammers
July 4, 2002 — Microsoft and Sun Microsystems woo Indian tec-hies who work for one tenth of a U.S. programmer's wage.
Web ties cut by hyperlinking crackdown
July 4,2002 — Some Web publications are clamping down on 'deep linking', where a hyperlink goes to a page other than their home page, but others warn that this destroys the very essence of the Web.
E-tailers missing out on teen sales
July 4, 2002-13:15 Although teenagers are active Web users, they are not making use of e-commerce because of obstacles like the lack of credit cards.
www.zdnet.co.uk
woo — добиваться; уговаривать, просить, умолять
damp down — подавлять; прекращать; убирать что-либо
networking individuals — люди, работающие в сети
endemic — характерный для многих
hyperlink — гиперссылка
to miss out on smth — упускать что-либо
Опрос в Сети показал:
работаем много/выявил трудоголиков

3 июля 2002 г. — свободный график позволяет людям, рабо​тающим в Сети, более эффективно распределять время между работой и личной жизнью. Несмотря на это, более половины «сетевиков» по-прежнему работают свыше 48 часов в неделю.
Компьютерные гиганты обхаживают индийских программистов
4 июля 2002 г. — Компании «Microsoft» и «Sun Microsystems» стараются переманить технарей из Индии, которые получают на родине в десять раз меньше, чем программисты в США.
Связи в Сети рвутся

4 июля 2002 г. — Некоторые издания в Сети убирают «глубокие ссылки», т. е. ссылки, которые ведут на чужие сайты и страницы, хотя многие считают, что это противоречит самой сути Сети.
Электронным магазинам не хватает покупателей-тинэйджеров

4 июля 2002 г. — 13:15 Хотя подростки активно пользуются Интернетом, услуги электронных магазинов им недоступны по таким досадным причинам, как отсутствие личной кредитной карточки.
16. CONCLUSION

How could Aristotle have developed the logic of syllogisms or Newton the theory of dynamics without new vocabularies and definitions?
They were neologists, and everybody wanting to contribute new knowledge must be.
For new knowledge there is no way around the creation of new terms and concepts.
To reject neologisms, often despicably, is to reject scientific development.
No sign of scientific conservatism is so telling as the rejection of all but the established concepts of a school of thought.
Neologisms are, however, relative to the terminological paradigm actually dominating a field of knowledge.
It may be radical renewal to introduce terms from a tradition believed to be outmoded.
Neologisms tend to occur more often in cultures which are rapidly changing, and also in situations where there is easy and fast propagation of information. 
Neologisms often become popular by way of mass media, the Internet, or word of mouth (see also Wiktionary's Neologisms: unstable or Protologism pages for a wiki venue of popularizing newly coined words) — especially, many linguists suspect, by younger people. Every word in a language was, at some time, a neologism, though most of these ceased to be such through time acceptance. 
So, we have studied different types of neologisms and their properties. There are:

· Unstable - Extremely new, being proposed, or being used only by a very small
subculture.
· Diffused - Having reached a significant audience, but not yet having gained
acceptance.
· Stable - Having gained recognizable and probably lasting acceptance.

· Scientific - words or phrases created to describe new scientific discoveries.

· Political - words or phrases created to make some kind of political or rhetorical
point
· Pop-culture - words or phrases evolved from mass media content or used to
describe popular culture phenomena.
· Imported - words or phrases originating in another language.

· Semantic groups of neologisms - words, changing their meanings to denote a
new object or phenomenon.
· Words coinage - words, "coined" by combining existing words, or by giving
words new and unique suffixes and/or prefixes.

· Nonce words - word used only "for the nonce" — to meet a need that is not
expected to recur.
Neologisms can be classified according to the ways they are formed. They are subdivided into: phonological neologisms, borrowings, semantic neologisms and syntactical neologisms. Syntactical neologisms are divided into morphological (word-building) and phraseological (forming word-groups).

To sum up we should say that neologisms are the best proof of the fact that languages are alive phenomena. They reflect all changes in life. So the more changes take place in it, the more neologisms appear. And we should learn to understand them on our own, without dictionaries which are sometimes useless. Knowledge of versions, types and ways of forming of neologisms will help us.
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